
LEONI
MARINI

BARRIERA
CORALLINA

JUNGLE RAPIDS
Min 100 cm (I bambini al di sotto dei 130 cm di altezza 
devono essere accompagnati)
Min 100 cm (Children under 130 cm tall must be 
accompanied)
Min 100 cm (Kinder unter 130 cm Grösse müssen in 
Begleitung sein)

I CORSARI
(I bambini di età inferiore agli 8 anni devono
essere accompagnati)
(Children under 8 years of age must be accompanied)
(Kinder unter 8 Jahren müssen in Begleitung sein)

RAMSES: 
IL RISVEGLIO 

TIME VOYAGERS:
SPONGEBOB 4D
(Vietato ai minori di anni 6. I bambini al di sotto dei 120 cm 
di altezza devono essere accompagnati )
(Prohibited to minors under 6. Children under 120 cm 
tall must be accompanied)
(Jugentliche unter 6 Jahren verboten. Kinder unter 120 cm 
Grösse müssen in Begleitung sein)

SPACE VERTIGO 
Min 130 cm Max 190 cm

THE SPECTACULAR 4D 
ADVENTURE 
Min 120 cm

COLORADO BOAT 
Min 120 cm
(I bambini di età inferiore agli 8 anni devono
essere accompagnati)
(Children under 8 years of age must be 
accompanied)
(Kinder unter 8 Jahren müssen in Begleitung sein)

SEQUOIA
ADVENTURE 
Min 140 cm Max 190 cm

MAGIC MOUNTAIN 
Min 120 cm Max 205 cm

TOP SPIN 
Min 140 cm Max 195 cm

ORTOBRUCO TOUR 
(I bambini al di sotto dei 110 cm di altezza 
devono essere accompagnati)
(Children under 110 cm tall must be 
accompanied)
(Kinder unter 110 cm Grösse müssen in 
Begleitung sein)

RAPTOR  
Min 140 cm Max 195 cm

INFERIS
(Vietato ai minori di anni 14)
(Prohibited to minors under 14)
(Jugentliche unter 14 Jahren verboten)

IKARUS
(I bambini al di sotto dei 137 cm di altezza devono essere accompagnati)
(Children under 137 cm tall must be accompanied)
(Kinder unter 137 cm Grösse müssen in Begleitung sein)

MAGIC HOUSE
(I bambini al di sotto dei 120 cm di altezza devono essere accompagnati. 
Nei più piccoli l’attrazione potrebbe causare stati di paura)
(Children under 120 cm tall must be accompanied.
The attraction could frighten youngest children)
(Kinder unter 120 cm Grösse müssen in Begleitung sein.
Den jungsten Gästen könnte diese Attraktion Angst machen)

FUGA DA ATLANTIDE   
Min 120 cm Max 190 cm

BLUE TORNADO 
Min 150 cm Max 200 cm

MAMMUT 
Min 110 cm (I bambini al di sotto dei 130 cm di altezza devono essere accompagnati)
Min 110 cm (Children under 130 cm tall must be accompanied)
Min 110 cm (Kinder unter 130 cm Grösse müssen in Begleitung sein)

NEW 2011

FANTASY

ADVENTURE

ENERGY

REGOLAMENTO ATTRAZIONI/ATTRACTION REGULATIONS 
BENUTZUNGSVORSCHRIFTEN FÜR DIE ATTRAKTIONEN ACHTUNG

Attenzione! Per la vostra sicurezza, ogni attrazione è soggetta ad un regolamento che può limitarne 
l’accesso in funzione dell’altezza, dell’età e delle condizioni di salute (in particolare donne in 
gravidanza). Veri� cate all’entrata le norme da rispettare. Le attrazioni funzionano � no all’orario di 
chiusura del Parco. L’accesso alle stesse può essere interrotto in anticipo dagli addetti per consentire lo 
smaltimento della coda creatasi.

Attention! All attractions are subject to regulations that may limit access in accordance with a person’s 
height, age and condition of health (for pregnant women in particular).  Please check the regulation to 
be respected at attraction entrances. The attractions are open until the Park closing time. Park attendants 
may interrupt access in advance in order to permit everyone in the line to enter.

Zu Ihrer Sicherheit bestehen für jede Attraktion bestimmte Benutzungsvorschriften, die den Zugang 
im Hinblick auf die Statur, das Alter und den Gesundheitszustand beschränken können (insbesondere 
schwangere Frauen). Prüfen Sie am Eingang die Vorschriften, die zu beachten sind. Die Attraktionen 
bleiben bis zur Schliesszeit des Parks in Betrieb.  Der Zutritt kann allerdings vorzeitig durch das 
Bedienerpersonal unterbrochen werden, um zu ermöglichen, dass die Besucher in der Warteschlange 
ordnungsgemäss Zugang zur Attraktion haben.

Vestiti come più ti piace, ma senza  recare disturbo agli altri. Ricordati che nel Parco è vietato 
girare a torso nudo o in costume da bagno.

Dress as you like, but without disturbing others. Remember that it is forbidden to enter the Park 
without a shirt or in a bathing suit.

Du kannst dich anziehen, wie du willst, ohne jedoch andere dadurch zu belästigen. Denk bitte 
daran, dass man im Park nicht mit blossem Oberkörper oder in Badekleidung herumlaufen darf.

Per il rispetto degli altri è vietato sdraiarsi sulle panchine ed utilizzare le aree verdi per pic-nic, 
per la siesta e per i giochi di bambini e cani.

Let’s respect our neighbours: it is prohibited to lay down on the benches and use the green areas 
for picnics, children’s games, dogs and for siestas.

Aus Respekt gegenüber den anderen Gästen ist es verboten, sich auf die Sitzbänke zu legen 
und die Grünanlagen für Picknicks oder die Siesta zu benutzen und dort Kinder und Hunde 
spielen zu lassen.

Per il rispetto dei non fumatori siete pregati di non fumare nelle code di accesso alle attrazioni e agli 
spettacoli, oltre che nei luoghi dove è espressamente vietato.

In order to respect non-smokers, please do not smoke in queues for attractions and in places 
where it is speci� cally forbidden.

Mit Rücksicht auf die Nichtraucher werden Sie gebeten, in den Warteschlagen am Eintritt zu den 
Attraktionen und Shows nicht zu rauchen, was natürlich auch für die Lokale mit ausdrücklichem 
Rauchverbot gilt.

In caso di comportamento non regolamentare gli ospiti possono essere allontanati dal Parco. 

In the event of behaviour not in conformity with regulations, guests may be invited to 
leave the Park.

Bei ordnungswidrigem Verhalten können die Gäste aufgefordert werden, den Park zu verlassen.

NORME DI COMPORTAMENTO/REGULATIONS/BENIMMREGELN

LAGUNA
TROPICALE

TUNNEL 
OCEANICO

TRANSGARDALAND EXPRESS

GIOSTRA CAVALLI

FUNNY EXPRESS

ALBERO
DI PREZZEMOLO

DOREMIFARM

VOLAPLANO
(I bambini al di sotto dei 120 cm di altezza devono essere accompagnati)
(Children under 120 cm tall must be accompanied)
(Kinder unter 120 cm Grösse müssen in Begleitung sein)

BABY PILOTA
(I bambini al di sotto dei 105 cm di altezza devono essere accompagnati)
(Children under 105 cm tall must be accompanied)
(Kinder unter 105 cm Grösse müssen in Begleitung sein)

BABY CORSARO
(I bambini al di sotto dei 105 cm di altezza devono essere accompagnati)
(Children under 105 cm tall must be accompanied)
(Kinder unter 105 cm Grösse müssen in Begleitung sein)

SALTOMATTO
(I bambini al di sotto dei 100 cm di altezza
devono essere accompagnati)
(Children under 100 cm tall must be accompanied)
(Kinder unter 100 cm Grösse müssen in Begleitung sein)

FLYING ISLAND
(I bambini di età inferiore ai 10 anni devono essere accompagnati)
(Children under 10 years of age must be accompanied)
(Kinder unter 10 Jahren müssen in Begleitung sein)

KAFFEETASSEN
Min 110 cm 
(I bambini di età inferiore agli 8 anni devono essere accompagnati)
(Children under 8 years of age must be accompanied)
(Kinder unter 8 Jahren müssen in Begleitung sein)

SUPERBABY
(I bambini di età inferiore ai 10 anni devono essere accompagnati)
(Children under 10 years of age must be accompanied)
(Kinder unter 10 Jahren müssen in Begleitung sein)

PETER PAN
(I bambini di età inferiore ai 10 anni devono essere accompagnati)
(Children under 10 years of age must be accompanied)
(Kinder unter 10 Jahren müssen in Begleitung sein)

MONOROTAIA
(I bambini di età inferiore ai 10 anni devono essere accompagnati)
(Children under 10 years of age must be accompanied)
(Kinder unter 10 Jahren müssen in Begleitung sein)
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Nursery

Toilette

Informazioni/Information/Info

Tabacchi/Tobacco Shop/Tabakwaren

Noleggio passeggini/Push Chair/Vermietung von Buggies

Parcheggio/Parking

Bancomat/Bankomat

A-R FS Peschiera/Peschiera Train Station/Bahnstation Peschiera

Deposito custodito/Baggage Deposit/Gepäckaufbewahrung

Cassetta posta/Post Box/Briefkasten

Altezza Min-Max richiesta/Min-Max Height/Min-Max Höhe

Zona pic-nic/Picnic Area/Picknickzone
(Consentito solo nell’area indicata) (Only allowed in the indicated area)
(Nur zulässig in dem vorgeschriebenen Gebiet)

Primo soccorso/First Aid/Erste Hilfe
(Non si effettua distribuzione farmaci) (There is no distribution of medication)
(Es werden keine Medikamente verteilt)

Raccolta differenziata/Separate waste collection/Mülltrennung
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